
PLEMENNÁ KNIHA slovenský teplokrvník / Slovak warmblood / SVKWB UELN-Jedinečné životné číslo 703001062100508
Unique Life Number / Numéro unique d'identification valable à vieSTUD BOOK / Stud book

Z pripustenia kobyly: Lanessa Žrebcom: Catango Z Dňa

DATEOUT OF MARE / sur mare BY STALLION / par étalon

Meno koňa 5.08 CattalNAME OF THE HORSE / Nom du cheval

Dátum narodenia: 2008-02-02
DATE OF BIRTH / Date de naissance

Pohlavie: žrebec
SEX / Sexe

Farba: Prkv.hn
COLOR / Robe

Krajina a miesto narodenia: Slovensko
Country and place of birth / Pays et lieu de naissance

Chovateľ
BREEDER / Naisseur

Majiteľ
OWNER / Propriétaire

DNA: 179/08

ČIP: -

Otec / Sire / Père:

Catango Z
DE321210000289
holštýn
1989 Beluš

Cantus
DE321210128881
holštýn
1981 Beluš

Zita
DE321210006385
holštýn
1989 Beluš

Caletto I
DE321210604175
holštýn
1975 Hnedák

Monoline
DE321210111775
holštýn
1975 Beluš

Ahorn Z
DE331310226079
hannoverské
1979 Hnedák

Tschita
210022181
holštýn
1981 Beluš

Cor de la Bryére

Deka

Roman

Usa

Alme Z

Heureka Z

Capitol I

Oruna

Matka / Dam / Mére:

Lanessa
203009225301004
český teplokrvník
2004 Tm.hn

Lantaan
DE321210082782
holštýn
1982 Hnedák

Usie
203001225355095
český teplokrvník
1995 Tm.hn

Lord
DE321210394067
holštýn
1967 Hnedák

Lyrik
DE321210105074
holštýn
1974 

Cellebrio s.v.
2582
holštýn
1985 Hn

Marka A
JM 4178
český teplokrvník
1988 Hn

Ladykiller

Viola

Liguster

Flandia

Caletto II

Folia

Löwenmut

Edra SPK JM-2808

Registrácia žriebäťa
REGISTRATION OF THE FOAL / l'enregistrement du poulain

Výpaly / Brands / Marque

Dňa/Date: ĽSed:

podpis/SIGNATURE PSed:

ĽSt:

ĽPl:

Zápis do plemenných kníh /
ENTRY IN STUD BOOKS / entrée dans les livres généalogiques

Označenie PK Meno koňa PK Body

Cattal

Miesto zápisu / PLACE OF ENTRY Dátum / DATE

Uznaná chovateľská organizácia / RECOGNISED BREEDING ORG.

Zväz chovateľov koní na Slovensku, družstvo

Potvrdzuje uznaná chovateľská organizácia
CONFIRMATION OF THE RECOGNISED BREEDING ORGANISATION

podpis / SIGNATURE

Týmto potvrdzujeme horeuvedené údaje: (miesto, dátum) / HERE BY WE CONFIRM THE ABOVEMENTIONED INFORMATION (PLACE, DATE) / Voici
par nous confirmons les informations susmentionnées (lieu, date)



Dátum zmeny Nový majiteľ Podpis majiteľa Podpis/Pečiatka UCHO

Date of change New owner Signature of owner RBO signature and stamp

Záznamy UCHO o výkonnostných skúškach.
RBO notes about performance testing / Notes ODA sur test de performance

Hodnotenie z výstav
Evaluation of exhibitions / Évaluation des expositions

Iné záznamy
Other notes / D'autres notes

SLOVENSKÁ REPUBLIKA
SLOVAK REPUBLIC / RÉPUBLIQUE SLOVAQUE

Potvrdenie

o pôvode koňa

Certificate of origin

Certificat d´origine

Potvrdenie o pôvode vystavuje uznaná chovateľská organizácia v zmysle nariadenia Komisie v
znení vykonávacích predpisov. Slúži ako potvrdenie o vlastníctve koňa.

Certificate of origin is issued by a recognised breeding organisation within the meaning of
Commission Regulation in accordance with the implementing rules. It serves as the ownership
certificate.

Le certificat d'origine est délivré par une organisation d'élevage agréée conformément au
règlement de la Commission selon les modalités d'exécution. Il sert comme certificat de
propriété.
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